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Introduction

	 Textile dye extraction from plants trac-
es back to around 3000 B.C.E*. Throughout 
history, this craft has taught us to look at geo-
graphical borders more fluidly, as both plants 
and dyeing methods have traveled across 
lands and seas carried by human movement 
or shaped by shifts in climate, only to be rein-
terpreted and adapted by each host commu-
nity in its own way. 

	 The variety of plants used in dyeing is 
vast, and the techniques continue to multi-
ply the more we study and explore. Dyeing is 
a process that demands time, patience and 
care—from foraging plants and extracting 
pigment to coloring fibers and textiles by 
hand. For generations, weaver communities 
in the Bilad al-Sham practiced these meth-
ods, long before the arrival of synthetic dyes 
and industrial fibers. Restoring these ances-
tral techniques is vital, not only for preserv-
ing cultural knowledge, but also for recon-
necting with the land's natural resources and 
rhythms.

	 In this booklet, we highlight ten dye 
plants native to the Bilad al-Sham. However, 
as our research deepened, we came to un-
derstand that the histories and journeys of 

* https://www.sciencedirect.com/science/article/piiS2405844024096774

Co-written with Mona Ayoub, a human ecologist 
and craft artist; currently working with textiles 
and foraged plant dyes to document their stories.

these plants transcend any particular geog-
raphies. With this in mind, we chose to focus 
on plants that either grow or have a historical 
presence around the Mediterranean, placing 
the sea at the heart of our exploration.
Our selection includes plants that produce 
primary colors—yellow, red, and blue—since 
a broader spectrum of colors and shades can 
be achieved through modifiers or overdye-
ing. Each entry here features notes around 
the plant's ecosystem, its harvest season for 
dye purposes, the color it produces, and its 
medicinal use and traditional practices in the 
Bilad al-Sham.

	 This booklet is an introduction into 
dye plants, methods of color extraction and 
dyeing, as well as our experiments with dye 
application and sample results on textiles. 
Dyeing traditions vary across cultures, and 
while we draw from historical practices and 
those familiar to us, the outcomes are never 
fixed. Water quality, material type, and envi-
ronmental conditions can all influence the 
results, making each dyeing process inher-
ently unique. We invite you to see this book-
let as a starting point for tending and forag-
ing dye plants, exploring dye extraction, and 
experimenting with color.

المقدمة

لى  ا�تا�ت �إ �ب ا�غ م�ن ال�ن را�ج ال�أص�ب ار�ي�خ اس�ت�خ �يعود �ت 	
�ة على  ه الحر�ف ا ه�ذ �ن لاد. علّّم�ت ل الم�ي �ب �ة �ق ار�ب 3000 س�ن ما �ي�ق

ذ�  ، �إ �ة مرو�ن �ة �ب �ي را�ف غ�ج لى الدحود ال� ر �إ �ظ �ن مدى عصور �أ�ن �ن
حار،  �ض�اي وال�ب ر ال�أر �ة ع�ب اغ� ا�تا�ت و�أسال�ي�ب الص�ب �ب ل�ت ال�ن �قّّ �ن �ت

�ت  �ف . و�دق �تك�ي �ة �ي ا�خ را�ت الم�ن �يّغ�ّ  �ة لل�ت �ي�ج �ت ر �أو �ن �ش عل ال�ب �ف مّّا �ب �إ
سف�يرها  � ه المعار�ف و�أعاد�ت �ت �ة مع ه�ذ �ف �ي �تمعا�ت المُُض� الم�ج

. �ة ع�ي �ي �ة والط�ب �ي ا�ف �ق ها ال�ث ا�ت �ئ �ي �بطر�ق �تعكس �ب

ا�تا�ت ال�ت�ي �تس�تعمل  �ب �في ال�ن وع واسع � �ن ا�ك �ت ه�ن 	
سع�ت طر�ق  �ة �تّاّ ر�ب �في ال�تعلم وال�ت�ج ا � �ن عمّّ�ق ، وكلّّما �ت �ة اغ� للص�ب

ر م�ن  �ي �ة الك�ث اغ� �ة الص�ب �تطل�ب عمل�ي . �ت �ة اغ� لاص والص�ب الاس�ت�خ
ا�تا�ت مروراًً  �ب مع ال�ن دءاًً م�ن �ج ر والاه�تمام �ب الو�ق�ت والص�ب
 . �ة غ� ال�نُُس�ج وال�أ�قم�ش لى ص�ب لاص اللّّو�ن ووصولاًً �إ اس�ت�خ �ب
لاد  �في �ب �ن � �ي سّّا�ج �تمعا�ت ال�ن �ة لم�ج لو�ف ه ال�أسال�ي�ب م�أ وه�ذ

�ة  ا�غ وال�أ�نس�ج ار ال�أص�ب �ت�ش ل ا�ن �ب ال، �ق �ي ام على مدى �أ�ج ال�ش
ا�ت  �ي �ن �ق اء �ت كّّل �إح�ي . وال�يوم �ي�ش �في ال�أسوا�ق �ة � اع�ي الاصط�ن

 ، �ة �ي ا�ف �ق �ة ال�ث �في صو�ن المعر�ف �ة � طخوة� �أساس�ي ادجد � ال�أ�
. ل�ك الرا�بط ال�حي مع موارد ال�أرض� اع ذ� واس�تر�ج

ر  وء على ع�ش �تسل�يط الض� ا �ب �ن د�أ �ب �ب �يّّ اذ الك�ت �في ه� � 	
ام. لك�ن مع �توسع  لاد ال�ش �في �ب ة�دج � �ة م�توا� �ي غ� ا�تا�ت ص�ب �ب �ن

ها لا �يمك�ن  ا�تا�ت ورحلا�ت �ب ه ال�ن ار�ي�خ ه�ذ ا �أ�ن �ت �ن ل�ن �يّّ �ب ح�ث �ت ال�ب
اذ  اًًق م�ن ه� . وا�نطلا� �ة �ق �ي �ة ض� �ي را�ف غ�ج م�ن دحود � حصره ض�
مو �أو كا�ن  �ن ا�تا�ت ال�ت�ي �ت �ب ز� على ال�ن ا ال�ترك�ي ر�ن �ت الوع�ي ا�خ

�ي�ض الم�توسط،  حر ال�أ�ب �في مح�يط ال�ب �خي � ار�ي� ور �ت لها ض�ح
. ا�ف اذ الاس�تك�ش �في �قل�ب ه� حر � �ن ال�ب ع�ي وض�ا

، وه�ي عالم�ة  �يو�ب ى �أ �ي�ب مع م�ن اذ الك�ت �ة ه� ا�ب �في ك�ت �ترك�ت � �اش
ا�ت  سو�ج ا مع الم�ن ؛ �تعمل حال�يًً �ة �ي �ة حر�ف ا�ن �ن ر�ي�ة و�ف �ش �ة �ب �ئ �ي �ب

�ي�ق �قصصها. �ة ل�تو�ث �ي ا�تا�ت العل�ف �ب ا�غ ال�ن و�أص�ب

ر  �ة — ال�أص�ف �ت�ج ال�ألوا�ن ال�أساس�ي �ن ا�تا�ت �ت �ب ا �ن ر�ن �ت ا	�خ
لال ال�تعد�يل �أو  �يح م�ن �خ �ت ها �ت ر�ق — لكو�ن وال�أحمر وال�أز�

لال.  �ة �تول�يد ط�ي�ف واسع م�ن ال�ألوا�ن وال�ظ راك�ب �ة الم�ت اغ� الص�ب
�ة  �ئ �ي �ي�ب معلوما�ت ع�ن ال�ب اذ الك�ت �في ه� ل � مّّض��ن كل مد�خ �ي�ت
�ة  غ� ، وموسم حصادها ولو�ن الص�ب �ة �ت �ب ها كل �ن �ي مو �ف �ن ال�ت�ي �ت

ام. لاد ال�ش �في �ب �ة � �ي ها العلا�ج ادخما�ت ها، وع�ن اس�ت� �ة ع�ن ا�ت�ج ال�ن

�ة ع�ن عالم  دق�يم لمح�ة �أول�ي � لى �ت �ب �إ �يّّ اذ الك�ت �يهد�ف ه� 	
لى  ، �إ غ� لاص والص�ب ، و�بع�ض طر�ق الاس�ت�خ �ة اغ� ا�تا�ت الص�ب �ب �ن
�ج  ا�ئ �ت �ة و�ن �ي�ق ال�ألوا�ن على ال�أ�قم�ش �في �تط�ب ا � �ن ار�ب ا�ن�ب �ت�ج �ج

�ي�ن  �ة �ب اغ� ال�يد الص�ب �ق �في طر�ق و�ت ا�ت � لا�ف �ت م الا�خ . ورغ� ا�ت �ن الع�ي
�في  اًً � �ي ار�ي�خ �ة �ت لو�ف طخى الم�أ ا الس�ير على ال� ، حاول�ن ا�ت ا�ف �ق ال�ث

�ة  �ة �بسح�ب �نوع ال�أ�نس�ج او�ت �ف �ج م�ت ا�ئ �ت �قى ال�ن �ب ا. و�ت �ن �ت ط�ق �ة م�ن عل كلّّ عمل�ي ، ما �ي�ج �ة �ي �ئ �ي رو�ف ال�ب اه وال�ظ ودة� الم�ي و�ج
اذ  كّّل ه� �أمل �أ�ن �ي�ش ها. �ن اذ��ت ر�ية�د �بدح  �ة �ف ر�ب �ة �ت�ج اغ� ص�ب

�يلاء  اذ العالم الواسع، و�إ ا�ف ه� �طق�ة ا�نطلا�ق لاس�تك�ش �ب �ن �يّّ الك�ت
�ة  غ� لاص الص�ب هم اس�ت�خ �ة و�ف اغ� ا�تا�ت الص�ب �ب �ن ر �ب اه�تمام �أك�ب

. �في ال�ألوا�ن ر�ي�ب � ها، وال�ت�ج م�ن



Dye Plants

1. Eucalyptus 
2. Prickly Pear (cochineal)
3. Sumac
4. Pomegranate
5. Inula 
6.Safflower
7. Chamomile
8. Walnut 
9. Hibiscus
10. Indigo  
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Eucalyptus trees are adaptable to various 
environments but thrive in warm, temperate, 
and semi-arid regions with access to water. 
Introduced to the Mediterranean in the 
19th century for paper production, they 
became especially prominent in the Bilad 
al-Sham’s coastal plains, river valleys, and 
formerly marshy areas. Imported from 
Australia, eucalyptus was used to drain 
swamps and curb the spread of malaria-
carrying mosquitoes. While successful in 
drying out wetlands, the species has since 
disrupted local ecosystems particularly in 
Palestine, where it exacerbates water scarcity, 
especially in regions like the West Bank.

Leaves all year long and the bark in 
summer when trees shed

Eucalyptus has a long history of 
medicinal use, particularly for its 
antibacterial, anti-inflammatory and 
decongestant properties. 

In the summer, Eucalyptus trees tend to 
shed their bark, with the inner bark that 
appears pink, orange or reddish. As the 
fresh bark is exposed to air and sunlight, 
the color deepens, sometimes turning 
brown, gray, or even white over time. 
The Eucalyptus bark could be used for 
dyeing, and produces a pinkish tone. The 
leaves could be harvested all year long, 
producing soft yellow and gold colors. 
The dye also prevents textile mold.

Eucalyptus 
Eucalyptus globulus الكينا

ا�ت  �ئ �ي �في �ب مو � �ن ا �أ�ن �ت �ن ار الك�ي �ج �يمك�ن ل�أ�ش 	
�ة  �ئ اط�ق الاد�ف �في الم�ن دهر � ز� �ت ها 	 وع�ة ولك�ن �ن م�ت

اه. �تم  ها الم�ي �ي ر �ف �تو�ف احل�ة ال�ت�ي �ت ه ال�ق �ب والمع�تدل�ة و�ش
�ي�ض الم�توسط  حر ال�أ�ب لى ال�ب ا �إ �ن ار الك�ي �ج راد �أ�ش �ي �إس�ت
لاد  �في �ب . و� اع�ة الور�ق ر ل ص�ن ر�ن ال�تاسع ع�ش �في ال�ق �

�ة  �في السهول الساحل�ي اص � كل �خ �ش رز� �ب �ب ام، �ت ال�ش
اًًق. و�دق  � �قعا�ت سا�ب �ن اط�ق المس�ت هار وم�ن وود�يا�ن ال�أ�ن

ا  رال�ي ام م�ن �أس�ت لاد ال�ش لى �ب رة� �إ �ج اس�تورد�ت ال�ش
عوض�  ع ال�ب عا�ت وم�ن �ق �ن �ي�ف المس�ت �ف �في �ت�ج للمساعة�د �

�ت  �ف �ف ها �ج �ن م م�ن �أ ل�ة للملار�يا. وعلى الرغ� ا�ق اص�ة ال�ن ، �خ �ة �ي �ئ �ي م ال�ب �ظ دسف�ت ال�ن ها �أ� �ن لا �أ عا�ت �إ �ق �ن المس�ت
اط�ق  �في م�ن اه � درة� الم�ي �يد �ن ز� ، ح�ي�ث �ت لطس�ي�ن �في �ف �
 . �ن لطس�ي رى م�ن �ف از�جء �أ�خ  �ة و�أ� �ي ر�ب �ة الغ� �ف ل الض� م�ث

�في  ال�أورا�ق طوال العام واللحاء �
ار. �ج �تسا�قط ال�أ�ش دما �ت الص�ي�ف ع�ن

ادخما�ت  ار�ي�خ طو�يل م�ن الاس�ت� ا �ت �ن للك�ي
ادة�  صا�ئصه المض� اص�ةًً ل�خ ، �خ �ة �ي الط�ب

�يل�ة  ا�ت و مز� ها�ب ادة� للال�ت ر�يا ومض� �ي ك�ت لل�ب
. ا�ن �ق للاح�ت

ا  �ن ار الك�ي �ج ، �تم�يل �أ�ش صل الص�ي�ف �في �ف �
، ح�ي�ث  �في الص�ي�ف ها � لى �تسا�قط لحا�ئ �إ

اللو�ن الورد�ي  ل�ي �ب هر اللحاء الاد�خ �ي�ظ
ال�ي �أو ال�أحمر. ومع �تعرض�  �ق ر�ت �أو ال�ب
داد  مس، �يز� ع�ة ال�ش اللحاء للهواء و�أ�ش
لى اللو�ن  اًً �إ ا�ن اًًق و�ي�تحول �أح�ي ه عم� لو�ن

�ي�ض مع  �ي �أو الرماد�ي �أو ح�تى ال�أ�ب �ن ال�ب
ادخم لحاء  . �يمك�ن اس�ت� مرور الو�ق�ت

 . ا�ج لو�ن ورد�ي �ت �ة ل�إ�ن اغ� �في الص�ب ا � �ن الك�ي
�يمك�ن حصاد ال�أورا�ق طوال العام 

 . اعم�ة �ة �ن �ي ه�ب راء وذ� لوا�ن ص�ف ا�ج �أ �ت ل�إ�ن
. ا�ت سو�ج �ن  ع�ن الم�ن ع الع�ف م�ن كما �ت



Prickly pears tend to thrive in arid and semi-
arid regions, as they grow in rocky, dry 
soils. They are often found along hillsides, 
field borders and roadsides. In Palestine, the 
prickly pear (sabr) holds powerful symbolism: 
along with the olive tree, it represents 
resistance. Many Palestinian homes were once 
surrounded by prickly pear hedges, which 
served as natural fences.
Cochineal (Dactylopius coccus), the insect that 
feeds on prickly pear cacti, is native to tropical 
and subtropical regions of Central and South 
America. For thousands of years, Indigenous 
peoples have harvested cochineal to produce 
vibrant red dyes for their textiles. Among 
them, the Zapotec people of Oaxaca, Mexico, 
have dyed yarn with cochineal and woven 

Prickly Pear (cochineal) 
Opuntia spp.

صبّّار
)دودة القِِرمز(

 ، احل�ة ه ال�ق �ب احل�ة و�ش اط�ق ال�ق �في الم�ن ار � دهر الص�ب �يز�
ها  �ي�ت . �يمك�ن رؤ� �ة ا�ف ر�ي�ة ال�ج �ة الص�خ ر�ب �في ال�ت مو � ح�ي�ث �ي�ن

وا�ن�ب  لال ودحود الح�قول و�ج وح ال�ت اًً على س�ف ال�ب غ�
 ) وك�ي �ن ال�ش �ي ار )ال�ت ل الص�ب ، �يم�ث �ن لطس�ي �في �ف � .. الطر�ق

، ح�ي�ث كا�ن�ت  �ي�تو�ن ار الز� �ج ا�ن�ب �أ�ش لى �ج ، �إ اوم�ة الم�ق
ا�ج م�ن  س�ي �ة محاط�ة �ب �ي �ن لطس�ي ل ال�ف از� العد�يد م�ن الم�ن
ا�ج  دخم كس�ي ، وال�ت�ي كا�ن�ت �تس�ت� �ض�ي �في الما ار � الص�ب

 . �يع�ي ط�ب

�ي�ن  ار ال�ت ى على ص�ب �ذ غ� �ت رة� �ت رمِِز� ه�ي ح�ش دودة� ال�ق
�ة  �ي و�ب �ن ها ال�أصل�ي �أمر�يكا الوسطى وال�ج ، موط�ن وك�ي ال�ش

�ة  غ� رة� ص�ب �ت�ج الح�ش �ن . �ت �ة �ي وا�ئ ه الاس�ت �ب �ة و�ش �ي وا�ئ الاس�ت
�ة  عو�ب ال�أصل�ي اة� �تحصدها ال�ش الح�ي �ة �ب ض� ا�ب حمراء �ن
�ة  غ� ا�ج ص�ب �ت �ن ل�إ�ن �ي �ذ �آلا�ف الس�ن �ض�اي م�ن �في �تل�ك ال�أر �
�في  �ي�ك � و�ت از��ب ع�ب ال . �ي�قوم �ش اص�ة ا�تهم ال�خ سو�ج لم�ن
ل  ز�غ� �يوط ال غ� �خ �في المكس�ي�ك �بص�ب ولا�ي�ة اواكسا�ك �

ماطاًً  �ن �ذي �يحمل �أ ل�ي�دي ال� �ق اد ال�ت �ز�ي  و�نس�ج الس�ج ال�قرم �ب
ح  ، �أص�ب �ي ا�ن و ال�إس�ب ز�غ� عد ال ال. �ب �ي ها ال�أ�ج �ت �دق�يم�ة �توار�ث

 ، �في الص�ي�ف � ) وك�ي �ن ال�ش �ي مار )ال�ت ال�ث
ار. هر على الص�بّّ �ز�ي كلما ظ� ما ال�قرم �ن �ي �ب

ل�ي�دي  �ق �في الط�ب ال�ت رمز� � دخم ال�ق �يس�ت�
�ن وه�ي  ا�ن ال�أ�ن�ف وال�أذ� �ق �ي�ف حا�ت �ف ل�ت�خ

E و C ام�ي�ن �ت �ي �ف �ة �ب �ي �ن غ�

�ة ورد�ي�ة  غ� اكه�ة ص�ب �ت�ج ال�ف �ن �يمك�ن �أ�ن �ت
�ة سح�ب  �ي وا�ن �ة �أر�ج غ� لى ص�ب اعم�ة �إ �ن

ر�يد. ودودة�  �ب �ة وال�ت اغ� �ة الص�ب عمل�ي
. �ة �ة حمراء داك�ن غ� �ت�ج ص�ب �ن رمز� �ت ال�ق

اًً،  رمِِز� سلع�ة م�تادول�ة عالم�ي ادخم المحل�ي لدودة� ال�ق الاس�ت�
اًً  ها محل�ي ا�ج �ت �ن رة� �إ رها وو�ف لى �تعط�يل �توا�ف مما �أدى �إ

ع  رة� لص�ن ر. �ي�تطل�ب حوال�ي 70,000 ح�ش �ي كل ك�ب �ش �ب
�ي�ة  رمز� ا�ث ال�ق �ن مع �إ . �ي�تم �ج �ة غ� رام ودحا م�ن الص�ب لوغ� ك�ي
لى محسو�ق  م �تحو�يلها �إ مس �ث ال�ش ها �ب �ف �ي �ف ها و�ت�ج �يض� و�ب

اه.  �ف ا�ت الطعام و�أحمر ال�ش ا�غ وملو�ن �أحمر للطلاء وال�أص�ب
�ة حمراء �تسمى حم�ض  �ي ا�ئ م�ي �ي�ة مادة� ك�ي رمز� رز� ال�ق �ف �ت

اذ الحم�ض  ؛ وه� �ترس�ة را�ت الم�ف �ي�ك لطرد الح�ش �ن الكارم�ي
لى  �ة �إ ه العمل�ي ا�ج ه�ذ �ة الحمراء. و�تح�ت غ� �ت�ج الص�ب �ي�ف �أو �طق�ف �ي�ن �ظ �ن �ت از�رعو�ن �ب ؛ ح�ي�ث �ي�قوم الم �ة �ف �ي عمال�ة ك�ث

 . آلا�ف ال� معها �ب رد�ي و�ج كل �ف �ش ار �ب ا�ت م�ن الص�ب رم�ي ال�ق

Fruits (tunas) in summer, while 
cochineal whenever it appears 
on the cacti. 

Cochineal is used in traditional 
medicine to relieve nasal and 
ear congestion and is high in 
Vitamin C & E

The fruit could produce soft pink 
to magenta dye depending on the 
dyeing and mordanting process. The 
cochineal produces deep red dye.

traditional rugs bearing ancient patterns 
passed down through generations. 
Following the Spanish invasion, cochineal 
became a globally traded commodity, a shift 
that significantly disrupted its local availability 
and abundance. It takes nearly 70,000 insects 
to produce just one kilogram of dye. Female 
cochineals and their eggs are collected, sun-
dried, then ground into a fine red powder used 
for paint, dyes, food coloring and lipstick. The 
pigment itself comes from carminic acid, a 
red chemical secreted by the insects to deter 
predators. The process remains labor intensive 
until today, as farmers must individually 
brush or handpick cochineals from the cacti, 
gathering them by the thousands. 



Sumac thrives in dry, rocky terrain and 
woodlands along the Mediterranean, where it 
grows both wild and in cultivated orchards at 
low to mid-elevations. Native to North America 
and Western Asia, its name derives from the 
Syriac summaqa, meaning “dark red.” 
Historically, the plant was highly valued in 
dyeing and leather tanning, as its bark naturally 
contains tannin, allowing it to function as 
a direct dye. In North America, both sumac 
and bedstraw were used for centuries to dye 
textiles, though few dyers documented their 
methods—most passed them down orally 
through storytelling and shared practice. The 
berries yield a light red dye, while in the Middle 
East, a broader spectrum of reds, ranging from 
deep to dusty tones, was achieved and woven 
into oriental rugs. The dyeing process often 
spanned several days and involved steeping 
fabric in a complex solution of sumac root and 
berries, cow manure, milk, and plant oils.

Sumac
Rhus Coriaria

Late summer to early autumn, 
when the berries turn deep red. 
The berries are harvested for 
food whereas the bark is kept 
for dyeing textiles. If berries are 
inedible due to rot, they can be 
used to produce light red dye.

The berries are edible and have 
been used in food and traditional 
medicine for many years; they 
are anti-inflammatory, and treat 
cough, eye infections, and burns. 

The leaves and roots are used for 
brown and black dyes, while the 
berries create reds and oranges. 

سماق 
ر�ي�ة  �ة والص�خ ا�ف اط�ق ال�ج �في الم�ن مو المّّسا�ق � �ي�ض الم�توسط، على �ي�ن حر ال�أ�ب وال�أحرا�ش على ال�ب

�في  اع � �ف لى م�توسط�ة الار�ت �ة �إ ض�ف � �خ اعا�ت م�ن �ف ار�ت
. الموط�ن ال�أصل�ي للمّّسا�ق  روع�ة ر�ي�ة والمز� �ن ال�ب �ي سا�ت ال�ب

�ت�ي اسمها م�ن  �أ ا، و�ي ر�ب �آس�ي �ة وغ� مال�ي هو �أمر�يكا ال�ش
“. كا�ن السما�ق  �ي ”ال�أحمر الادك�ن �ة و�تع�ن �ي السر�يا�ن

ذ� �أ�ن لحاءها  لود، �إ �ة ال�ج اغ� �ة ود�ب اغ� �في ص�ب رة� � ك�ث عاًً �ب ا�ئ ادخم �ش ل�ك �يمك�ن اس�ت� ، ول�ذ �يع�ي « الط�ب �ي�ن ا�ن �يحو�ي »ال�ت
دِِخم  � ، اس�تُُ �ة مال�ي �في �أمر�يكا ال�ش ر. و� ا�ش غ� الم�ب �ة للص�ب �ت �ب ال�يوم( ل�قرو�ن عد�ية�د ال�ن �ة )الغ� و�يس�ئ ا�ت �ج �ب السما�ق و�ن

وا  �ق �ي�ن و�ث اغ� ل�ة م�ن الص�ب ا�ت ولك�ن �ق سو�ج غ� الم�ن لص�ب
لال  لها م�ن �خ �ق لى �ن �جأوا �إ اًً، ول� عل�ي ا�ت �ف ه العمل�ي ه�ذ

 . ر�ي�ن �ن ال�آ�خ �ي اغ� لى الص�بّّ ال�قصص �إ

 ، ر�ي�ف ل ال�خ لى �أوا�ئ ر الص�ي�ف �إ م�ن �أوا�خ
لى  ومع �توّّحل لو�ن �تو�ت السما�ق �إ

، �ي�تم حصاده للطعام  ال�أحمر الادك�ن
 . ا�ت سو�ج غ� الم�ن اللحاء لص�ب اظ� �ب �ف والحا�ت

�ير صالح لل�أكل  اذ� كا�ن ال�تو�ت غ�  �إ
ادخمه  �يمك�ن اس�ت� ، �ف �ن ع�ف �ب ال�ت س�ب �ب

. ا�تح�ة �ة حمراء �ف غ� ا�ج ص�ب �ت ل�إ�ن

دخم  � ال�تو�ت صالح لل�أكل و�دق اس�تُُ
وا�ت  ل�ي�دي لس�ن �ق �في الطعام والط�ب ال�ت �
ا�ت و�يعال�ج  ها�ب اد للال�ت هو مض� . �ف عد�ية�د

. ا�ت الع�ي�ن والحرو�ق ها�ب السعال وال�ت

ا�ج  �ت ور ل�إ�ن �ذ دخم ال�أورا�ق وال�ج س�ت� �تُُ
�ة والسوداء، وال�تو�ت  �ي �ن ا�ت ال�ب غ� الص�ب

ال�ي �ق ر�ت ا�ج اللو�ن ال�أحمر وال�ب �ت ل�إ�ن

ه  �في ه�ذ � . ا�تح�ة �ة حمراء �ف غ� �تو�ت المّّسا�ق �يع�طي ص�ب 	
�ة وة�دحا م�ن اللو�ن  �في در�ج ل � ز� �ت �خ �ة لم �يك�ن ال�أحمر �يُُ ط�ق الم�ن

ا�ك ط�ي�ف كامل م�ن ال�ألوا�ن الحمراء  . ه�ن �أ�ي ال�أحمر الادك�ن
ر�ق  غ� اًً ما �تس�ت ال�ب ، وغ� ر��قي اد ال�ش �في الس�ج س�ج � �ن كا�ن�ت �تُُ

�في محلول م�ن  ع ال�قما�ش � �ق م�ن �ن �تض� �يام، �ت ها عة�د �أ �ت اغ� ص�ب
�يو�ت  ر والحل�ي�ب والز� �ق ور السما�ق وال�تو�ت ورو�ث ال�ب �ذ �ج

. �ة �ي ا�ت �ب ال�ن



Pomegranates are predominantly grown in 
valleys, foothills, and fertile plains, where 
irrigation supports their growth during 
dry periods. Native to the Caucasus region, 
Azerbaijan, Iran, and Northern India, 
the fruit later spread to other parts of the 
world. It is believed to be among the first 
fruits ever cultivated.

In the Caucasus region, rugs were often 
dyed using the skins of locally grown 
pomegranates and woven from the wool of 
sheep that grazed in the high mountains.

Pomegranate
Punica granatum

Autumn.

As a medicinal plant, it is rich in 
flavonoids and antioxidants, and is 
vital in treating diarrhea, parasitic 
infections, and ulcers. It also helps 
in preventing and treating different 
types of cancer. 

For dyeing, the blossoms, rind, and 
seeds are crushed, and cotton or silk 
is soaked in the solution overnight 
then boiled. This process yields 
a light to golden yellow. When 
mordants such as iron are applied, or 
when combined with other natural 
dyes like indigo, the resulting color 
can range between green and grey, 
black or peach.

رمان
لال  وح ال�ت �في الود�يا�ن وس�ف رع الرما�ن � ز� عاد�ةًً �يُُ
ر الس��قي لدعم  ، ح�ي�ث �ي�تو�ف �ة ص�ب والسهول ال�خ
. الموط�ن  ا�ف �ف لال مواسم ال�ج رة� �خ �ج مو ال�ش �ن

ا�ن  �ي�ج ر�ب ذ� از� و�أ و�ق �ة ال�ق ط�ق ال�أصل�ي للرما�ن هو م�ن
لى  ها �إ �قل م�ن �ت د، وال�ت�ي ا�ن مال اله�ن �يرا�ن و�ش و�إ
دق �أ�ن الرمّّا�ن كا�ن  � ع�ت ذ� �يُُ �نحاء العالم، �إ �ة �أ �ي �ق �ب

. ار�ي�خ �في ال�ت روع�ة � مرة� مز� �أول �ث

�ة  ط�ق �في م�ن وع � اد المص�ن ّ اًً ما كا�ن ال�جّس ال�ب غ�
�في  مو � �ذي �ي�ن ور الرما�ن ال� �ق�ش اًًغ� �ب و از� مص�ب و�ق ال�ق

ام ال�ت�ي  �ن اًًج م�ن صو�ف ال�أغ� سو� ، وم�ن �ة ط�ق الم�ن
. �ة ال العال�ي �ب �في ال�ج �ترعى �

. ر�ي�ف ال�خ

ور  هار وال�ق�ش �ة �تُُحس�ق ال�أز� اغ� للص�ب
�في  ع ال�طق�ن �أو الحر�ير � �ق �ن ور، و�يُُ �ذ وال�ب

�ت�ج  ه. �ي�ن ل�ي مّّ غ� م �ي�ت المحلول طوال الل�يل �ث
ر  لى �أص�ف ا�تح �إ ر �ف ل�ك لو�ن �أص�ف ع�ن ذ�

ادخم مواد مورّّدة�  اذ� �تم اس�ت�  . ما �إ �ي ه�ب ذ�
�ة  ع�ي �ي ا�غ الط�ب ل الدح�يد، �أو ال�أص�ب م�ث

�ة  غ� �تراوح لو�ن ص�ب ، س�ي ل�ي �ي ل ال�ن رى م�ث ال�أ�خ
ر والرماد�ي وال�أسود  ض�خ �ن ال�أ� �ي الرمّّا�ن �ب

. �خي و� وال�خ

�يّّ  �ن اًً، الرمّّا�ن غ� �ي اًً ط�ب ا�ت �ب اره �ن �ب اع�ت  �ب
 ، ادا�ت ال�أكة�دس و�ياد�ت ومض� و�ن لا�ف ال�ف �ب

�في علا�ج ال�إسهال  دّّجاًً � عال � وهو �ف
. كما  �ة وال�قرح�ة ل�ي �ي ا�ت الط�ف ها�ب والال�ت

�ة م�ن  ل�ف �ت وعا م�خ �ن ا�ي�ة م�ن �أ �في الو�ق �يساعد �
ها. السرطا�ن وعلا�ج



Inula commonly grows in rocky, 
dry, and uncultivated lands, often 
appearing along roadsides and in 
open shrublands. The plant is native 
to Lebanon, Syria and Palestine, 
where it thrives in the wild, having 
adapted to the region’s harsh, arid 
conditions. The plant is typically 
recognized by its earthy scent and 
sticky leaves, and it serves as a vital 
food source for various butterfly 
and moth species. It is also said to 
grow in “intoxicated” or degraded 
soils, and environments where 
other plants struggle to survive. 

Inula
Inula viscosa

Beginning of autumn to early 
winter, when flowers are in bloom.

Inula helps reduce inflammation, 
is known to stimulate digestion, 
support gut health, and ease 
respiratory issues such as coughs.

Inula flowers and leaves have been 
traditionally used for natural dyeing, 
yielding a spectrum of warm hues 
ranging from soft yellows to deep 
oranges. The intensity of the color 
varies depending on the part of the 
plant used, the mordant applied, and 
the type of fiber being dyed.

طيون
�في  و�ن عاد�ةًً � �ة ال�يّطّ �ت �ب دج �ن �توا� �ت

ر  �ي �ة وغ� ا�ف ر�ي�ة وال�ج �ض�اي الص�خ ال�أر
وا�ن�ب  ال�قر�ب م�ن �ج اًً �ب ال�ب ، غ� روع�ة المز�
 . �توح�ة �يرا�ت الم�ف �ج �في ال�ش الطر�ق و�

ا�ن وسور�يا  �ن �ة ال�أصل�ي ل�ب �ت �ب موط�ن ال�ن
ر�ي�ةًً  دج �ب �توا� ، ح�ي�ث �ت لطس�ي�ن و�ف
�ة  اس�ي رو�ف ال�ق �تك�ي�ف مع ال�ظ و�ت

ها. وعاد�ةًً ما �ي�تم  �ت �ئ �ي احل�ة ل�ب وال�ق
�ة  �ي را�ب ها ال�ت ها م�ن را�حئ�ت ال�تعر�ف عل�ي

�ة مصدر  ا�ب م�ث ، وه�ي �ب �ة �ج و�أورا�قها اللز�
ا�ت  ر�اش وعا ال�ف �ن ل�ف �أ �ت اذء ح�يو�ي لم�خ � غ�

�ة  ر�ب �في ال�ت مو � �ن ها �ت �ن ال �إ �ق ، و�يُُ والع�ثّّ
 . رّّض�رة� ا�ت الم�ت �ئ �ي « �أو ال�ب »المسمم�ة

اء، مع  �ت ل ال�ش لى �أوا�ئ ر�ي�ف �إ اد�ي�ة ال�خ �ب
هار. ح ال�أز� ��تُّفُ � �ت

�في  دخم � س�ت� و�ن �تُُ هار و�أورا�ق ال�يّطّ ز� �أ
اًًف م�ن  � �ت�ج ط�ي �ن ، و�ت �ة ع�ي �ي �ة الط�ب اغ� الص�ب
ر  �ن ال�أص�ف �ي �ة �ي�تراوح �ب �ئ ال�ألوا�ن الاد�ف

�ة  ا�ف �تل�ف ك�ث ر. �ت�خ �ضِِ ال�ي ال�ن �ق ر�ت اعم وال�ب دخم م�ن ال�ن ء المس�ت� ز�ج لا�ف ال� �ت ا�خ اللو�ن �ب
�يوط  دخم�ة وال�خ ، والمادة� المس�ت� �ة �ت �ب .ال�ن �ة وغ� المص�ب

 ، ا�ت ها�ب ل�يل الال�ت �ق و�ن على �ت �يساعد ال�يّطّ
م  �ة الهض� ز� عمل�ي ه �ي�فّحّ �ن وم�ن المعرو�ف �أ

لى  �ة �إ ا�ف ال�إض� و�يدعم صح�ة ال�أمعاء، �ب
�ة السعال. �ة ل�تهد�ئ ا�ئ�ف الر�ئ وظ�













The striking yellow safflower grows in dry, 
open fields with minimal water, and often 
thrives in semi-arid regions. Humans have 
domesticated safflower, scientifically called 
Carthamus tinctorius. It is said to have 
originated from Carthamus plaestinus, a plant 
native to lands in Bilad al-Sham. However, 
other species of safflower are also native to 
parts of Southeast and East Asia, as well as 
Africa.

Safflower
Carthamus tinctorius

Mid-summer, when flowers are 
fully open.

Beyond our traditional culinary 
uses, safflower is valued for a 
variety of medicinal properties. 
It is known to support blood 
circulation, relieve menstrual 
discomfort, and promote skin 
hydration. As an ointment, it 
is applied to heal bruises and 
fractures. In Chinese medicine, 
safflower is used for scalp massage 
to maintain healthy hair, while in 
Iranian traditional medicine, it is 
used to treat joint and muscular 
pain, as well as mouth ulcers.

The flowers, fresh or dried, could 
produce striking yellow, gold and 
orange hues. When vinegar is added, 
the dye may shift towards pink, 
crimson or bright yellow tones. It has 
been used as an ancient and sacred 
dye for textiles and leather.

العصفر
�ة  ا�ف �في الح�قول ال�ج �ة � از�ه�ي راء ال هرة� الص�ف ه الز� مو ه�ذ �ن �ت

 . ه �قاحل�ة �ب اط�ق �ش �في م�ن اًً � ال�ب ، غ� ل�ة ل�ي اه ال�ق اذ��ت الم�ي
ه  ال �أ�ن موط�ن �ق �ذي �يُُ ا�ت »ال�قرطم« ال� �ب ر �ن �ش �نس ال�ب �أ اس�ت

�ن  �فإ ل�ك � ام. ومع ذ� لاد ال�ش �ض�اي �ب لى �أر ال�أصل�ي �يعود �إ
اط�ق  �في م�ن ها ال�أصل�ي � ر موط�ن رى م�ن العص�ف وعا ال�أ�خ ال�أ�ن

دخم  � ا. و�دق اس�تُُ �ي ر�ي�ق �ف ا و�أ ر�ق �آس�ي ر�ق و�ش و�ب �ش �ن م�ن �ج
لوا�ن  �أ اوا�ت �ب �ة الموم�ي ل�ف غ� �أغ� دق�يم�ة لص�ب �في مصر ال� �

لط  اًً ما �ي�تم ال�خ ال�ب . غ� �ة �ظ صا�ئصه الحا�ف ما ل�خ ، ور�ب �ة از�ه�ي
كل  �في ال�ش ها�ن � ا�ب كلاهما �ي�ت�ش ، �ف را�ن ع�ف �ن ال�قرطم والز� �ي �ب

ر  را�ن �أك�ث ع�ف دج �أ�ن الز� � �ب �ن ر ع�ن ك�ث �ظ د ال�ن ، لك�ن ع�ن واللو�ن
�أسعار �أعلى  را�ن �ب ع�ف اع الز� . عاد�ةًً �ي�ب �في اللو�ن حامراراًً �
لى �أ�ن  ل�ك �إ �ب ل�ذ ع الس�ب �ة �أ�قل. و�ير�ج ل كم�ي ا�ب ر م�ق �ي ك�ث �ب

لا�ت حمراء  �ت را�ن الوة�دحا �تع�طي حوال�ي 3 �ب ع�ف هرة� الز� ز�
�ة  �ي ا�خ رو�ف م�ن اص�ة وظ� ا�ي�ة �خ ها ع�ن راع�ت �تطل�ب ز� رة� و�ت �ي صغ�
�في  مو � ر �أ�ن �ي�ن رى، �يس�تط�يع العص�ف �ة �أ�خ اح�ي . وم�ن �ن �ة �ن مع�ي
هرة� م�ن 20  ، ح�ي�ث �تع�طي كل ز� �ة او�ت �ف �ة م�ت �ي ا�خ رو�ف م�ن ظ�

. �ة اللو�ن ال�ي �ق ر�ت ل�ة �ب �ت لى 150 �ب �إ

هار  �تح ال�أز� �ف �ت دما �ت ، ع�ن �تص�ف الص�ي�ف الكامل.م�ن �ب

�ة �أو  �ج هار – الطاز� �ت�ج ال�أز� �ن �يمك�ن �أ�ن �ت
�ة  ال�ي �ق ر�ت �ة و�ب �ي ه�ب راء ذ� اًً ص�ف لوا�ن �ة – �أ �ف �ف الم�ج

ل، �يمك�ن �أ�ن  �ة ال�خ ا�ف . ومع �إض� هل�ة م�ذ
راء.  �ي�ة وص�ف اًً ورد�ي�ة و�قرمز� لوا�ن �ت�ج �أ �ن �ت

�ة �دق�يم�ة وم�دقس�ة  غ� دخم�ت كص�ب � و�دق اس�تُُ
لود. ا�ت وال�ج سو�ج للم�ن

د�ي�ة  ل�ي �ق ادخما�ت ال�ت لى الاس�ت� �ة �إ ا�ف ال�إض� �ب
هو معرو�ف  ، �ف �في الطه�ي ر � للعص�ف

صا�صئ  وع�ة م�ن ال�خ �ن موع�ة م�ت م�ج �ب
رحا�ة الدورة�  �ي�ف الدم و�إ �ف ل �ت�خ �ة م�ث �ي الط�ب

دخم  س�ت� . و�يُُ رة� �ش هر�ي�ة و�ترط�ي�ب ال�ب ال�ش
�في الكدما�ت والكسور.  � كمرهم �ي�ش
�في  �ي � �ن �في الط�ب الص�ي دخم � و�يس�ت�

اظ� على صح�ة  روة� الر�أس للح�ف �تدل�ي�ك �ف
 ، �ي ل�ي�دي ال�إ�يرا�ن �ق �في الط�ب ال�ت عر. و� ال�ش

لا�ت  اصل والعض� دخم لعلا�ج �آلام الم�ف �يس�ت�
م. رّّقحا�ت ال�ف � و�ت

In Ancient Egypt, safflower was used to dye 
the bindings of mummies with vivid colors—
likely chosen for its preservation qualities.  
Often mistaken for saffron due to their similar 
appearance at first glance, safflower is typically 
orange-yellow, while saffron is deeper red and 
significantly more expensive. This difference 
in value stems from the harvesting process: 
each saffron flower yields only three delicate 
red stigmas and requires precise conditions 
for cultivation, making it extremely labor-
intensive. In contrast, safflower is more 
adaptable to various climates, with each flower 
producing between 20 to 150 orange petals.



Native to Western Asia, around the 
Mediterranean sea and Europe, 
chamomile has become widely 
planted today for its calming and 
sleep-inducing effects in tea. In 
2009, inhumation graves dating 
back to the late Iron age were 
excavated in Tuukkala, Finland 
during a pipeline project where 
natural dyed textiles using yellow 
chamomile were found in these 
burial and cremation spaces, 
reminding us of the variety of 
symbols and colors used during 
burials across cultures.

Yellow Chamomile 
Anthemis tinctoria

Mid to late summer, when flowers 
are in full bloom. 

The flower supports digestion, 
internal balance, and a natural 
relaxant and sleep-inducer.

Chamomile produces yellows and 
oranges. The colors are extracted 
by boiling dried flowers and 
leaves with alum stone (naturally 
found in clubmoss, also known 
as Lycopodiopsida) and cream of 
tartar (found in grapes and is a 
byproduct of winemaking).

بابونج اصفر
حر  ا وحول ال�ب ر�ب �آس�ي ه ال�أصل�ي غ� موط�ن

�ج  و�ن ا�ب ا. وال�ب �ي�ض الم�توسط و�أورو�ب ال�أ�ب
ره  �ي �ث �أ رع على �نطا�ق واسع ل�ت ز� ال�يوم �يُُ

ه  ر�ب �في حال �ش وم � ز�ف لل�ن المهئ�د و المح�
�ي�ب  �ق �ن �في عام 2009 �تم ال�ت � . ا�ي كال�ش

ر العصر  لى �أوا�خ �ن �تعود �إ ر د�ف ا�ب ع�ن م�ق
لال  اد �خ ل�ن �ن �ف �في �توكالا �ب الدح�ي�دي �

ور على  ، و�تم الع�ث �ي�ب ا�ب �ن ط �أ روع �خ م�ش
ر  �ج ال�أص�ف و�ن ا�ب ال�ب �ة �ب وغ� ا�ت مص�ب سو�ج كر م�ن ه، ممّّا �ي�ذ �ن والحر�ق ه�ذ �في �أماك�ن الد�ف �

اء  �ن �ث دخم�ة �أ وع الرموز� وال�ألوا�ن المس�ت� �ن �ت �ب
. ا�ت ا�ف �ق ر ال�ث �ن ع�ب ط�قوس الد�ف

لغ�  �ب �ن �ت ره، ح�ي لى �أوا�خ �تص�ف الص�ي�ف �إ حها.م�ن �تّفّ � روة� �ت هار ذ� ال�أز�

ر  �ن ال�أص�ف �ي �ج اللو�ن و�ن ا�ب �ت�ج ال�ب لاص ال�ألوا�ن ع�ن �ي�ن . و�ي�تم اس�ت�خ ال�ي �ق ر�ت وال�ب
�ة  �ف �ف هور وال�أورا�ق الم�ج ل�ي الز� طر�ي�ق غ�

كل  �ش ود �ب ّ )المو�ج �بّ ر ال�ش مع ح�ج
اًًض�  �ي ، والمعرو�ف �أ �في الحطال�ب �يع�ي � ط�ب

ار  ار�ت �ياد( وكر�يم ال�ت ود�يو�ب اسم ل�يكو�ب �ب
و�ي  ا�ن �ت�ج �ث �ب وهو م�ن �في الع�ن ود � )المو�ج

.) �ذ �ي �ب اع�ة ال�ن لص�ن

�ن  م وال�توز�ا �ة الهض� هرة� عمل�ي �تدعم الز�
�يع�ي  ز� ط�ب �يع�ي ومُُ�فّحّ ل�ي ومُُر�خٍٍ ط�ب الاد�خ

وم. لل�ن



Walnut trees thrive in regions 
with cooler climates and higher 
elevations, particularly in 
mountainous and hilly areas 
where winters are cold enough to 
meet their chilling requirements.
In Bulgarian and Italian folklore, 
the black walnut tree is often 
associated with tales of mystical 
witches. One legend tells of a 
Walnut tree that once grew by the 
Sabato river, where witches from 
across the lands would gather 
beneath its branches to dance and 
practice their craft. The original 
tree was cut down in the 17th 
century but, as the story goes, 
another grew in its place.

Walnut
Juglans regia

Late summer to early autumn 

Walnuts are traditionally used to 
treat parasitic infections, soothe 
eczema, and help lower blood 
pressure.

The bark and fruit peels yield rich 
shades of brown and black, while 
the leaves produce an earthy green, 
traditionally used to dye both 
fabric and basket fibers. Walnut dye 
naturally repels cloth-eating insects 
and helps preserve textiles. Mordant 
is not necessary, as the skins contain 
natural binding agents.

جوز
ارد  ا�خ ال�ب اذ��ت الم�ن اط�ق  �في الم�ن وز� � مو  ال�ج كل عام �ي�ن �ش دهر �ب ز� اع عالٍٍ. وه�ي �ت �ف وعلى ار�ت
لال، ح�ي�ث �يكو�ن  �ة وال�ت ل�ي �ب اط�ق ال�ج �في الم�ن �

ها. �أما  ا�ت �ة م�تطل�ب �ي ل�ب �في ل�ت ما �يك� ارداًً �ب اء �ب �ت ال�ش
�ة ع�ن  �ي ع�ب ال�قصص ال�ش ا، �ف �يطال�ي ار�يا و�إ لغ� �في �ب �

وز� ال�أسود �تسرد حكا�يا�ت ع�ن  رة� ال�ج �ج وز� �ش رة� �ج �ج ا�ك �أسطورة� ع�ن �ش . وه�ن الساحرا�ت
ا�تو«. وكا�ن  هر »سا�ب ا�ف �ن �ف مو على ض� �ن كا�ن�ت �ت

ها  ل�ي رو�ن �إ �تى ال�أ�نحاء �يسا�ف الحسرة� م�ن �ش
�تهم.  ها للر�صق وممارس�ة حر�ف �تمعو�ن �تح�ت و�ي�ج

ر،  ع ع�ش ر�ن السا�ب �في ال�ق رة� � �ج از�ل�ة ال�ش  �تم�ت �إ
ها. �في مكا�ن رى �نم�ت � رة� �أ�خ �ج لك�ن �ش

ر�ي�ف ل ال�خ لى �أوا�ئ ر الص�ي�ف �إ  م�ن �أوا�خ

وز�  رة� ال�ج �ذ ور �ب دخم اللحاء و�ق�ش س�ت� �يُُ
�ي  �ن �ن ال�ب �ي اللو�ن �ة �ب غ� ع الص�ب �في ص�ن �

ر  ض�خ اًً �أ� وال�أسود. ال�أورا�ق �تع�طي لو�ن
�ة  غ� ال�أ�قم�ش دخم لص�ب اًً و�تس�ت� �ي را�ب �ت

وز� �تطرد  �ة ال�ج غ� والسلال. كما �أ�ن ص�ب
 ، �تا�ت على ال�قما�ش �ق را�ت ال�ت�ي �ت الح�ش

دض�  �يع�ي  اًًض� درعٌٌ ط�ب �ي وه�ي �أ
�ة  اغ� د الص�ب . وع�ن ا�ت سو�ج �ن الم�ن ع�فّّ �ت
وز� ل�يس م�ن  ور ال�ج ادخم �ق�ش اس�ت� �ب

 ، �ي�ت �ب �ث ادخم مواد ال�ت رور�ي اس�ت� الض�
�ة  �ي ا�ئ م�ي ها �تح�تو�ي على مواد ك�ي ل�أ�ن

. ا�غ �ت الص�ب �ب �ث �ة �ت ع�ي �ي ط�ب

ا�ت  ها�ب وز� لعلا�ج الال�ت دخم ال�ج س�ت� �يُُ
�ض  �ف �يما و�خ �ة وعلا�ج ال�أكز� ل�ي �ي الط�ف

ط الدم. غ�ض�



Originally native to China, Japan, and the 
Pacific Islands, hibiscus later found its way to 
the Mediterranean. Due to the wide variety of 
species, there is often confusion surrounding 
this plant. Hibiscus belongs to the Malvaceae 
(mallow) family, which also includes cotton 
and hollyhocks—some species of which are 
native to Bilad al-Sham.
The hibiscus flower has a long history of use in 
natural dyeing. In Malaysia, it was once used to 
produce a black dye for shoe polish. In China, 
India, and later in Bilad al-Sham, the juice of 
its petals was used to dye eyebrows and hair, 
and it has also been used for wood staining. 
Hibiscus thrives in warm, semi-arid climates 
with full sun and well-drained loamy soil. It 
grows well in both coastal and inland regions, 
supported by seasonal warmth. Interestingly, 
hibiscus can also act as a natural pH indicator: 
its pigment turns bright pink in acidic 
solutions and blue-green in basic ones.

Hibiscus
Hibiscus sabdariffa

Late summer to early autumn, 
when the calyces are fully 
developed. 

Hibiscus is widely known for 
its heart health benefits. It 
also supports hydration and 
digestion, and has cooling, anti-
inflammatory, and antioxidant 
properties.

Dried calyces and fully blossomed 
flowers are most commonly used. 
The deep calyces yield a rich red to 
burgundy, and may shift to purple 
or pink, depending on the acidity or 
alkalinity of the dye solution. 

كركديه
ر المح�يط  ز�ج ا�ن و� ا�ب ها ال�أصل�ي الص�ي�ن وال�ي موط�ن

�ي�ض  حر ال�أ�ب لى ال�ب ها �إ دج�ت طر�ي�ق م و� ، �ث الهادئ�
هور ح�ي�ث  ه الز� اس حول ه�ذ �ب ا�ك ال�ت الم�توسط. ه�ن

لى  �تم�ي �إ �ن وعا الكركد�يه. وه�ي �ت �ن دج العد�يد م�ن �أ �يو�
طخم�ي  ل ال�طق�ن وال� ة�ز�( م�ث  �ي �ب �ة )ال�خ �ي ل�ة الملو�خ ص�ي �ف

ام. لاد ال�ش لى �ب واعها �إ �ن ال�ت�ي �يعود موط�ن �بع�ض �أ
�في  وع�ة � �ن رض�ا م�ت هرة� الكركد�يه ل�أغ� دخم�ت ز� � اس�تُُ

�ة  غ� ع ص�ب دخم لص�ن س�ت� �يا كا�ن�ت �تُُ ز� �في مال�ي � . �ف �ة اغ� الص�ب
اًًق  د – ولحا� �في الص�ي�ن واله�ن . و� �ي�ة ع ال�أح�ذ لم�ي سوداء ل�ت
غ�  �في ص�ب ها � لا�ت �ت دخم�ت عصارة� �ب � ام – اس�تُُ لاد ال�ش �في �ب �
 . �ب �ش غ� ال�خ ادخمها لص�ب عر، كما �تم اس�ت� �ب وال�ش الحوا�ج

ه  �ب �ة و�ش �ئ ا�ت الاد�ف ا�خ �في الم�ن دهار � لى الز�ا �تم�يل �إ
�ة  ر�ب رة� وال�ت ا�ش مس الم�ب ع�ة ال�ش ر �أ�ش �تو�ف ، ح�ي�ث �ت احل�ة ال�ق

دما  ، ع�ن ر�ي�ف ل ال�خ لى �أوا�ئ ر الص�ي�ف �إ �أوا�خ
. مو الكال�يسا�ت �يك�تمل �ن

�ة  �ف �ف ادخم الكال�يسا�ت الم�ج �يع اس�ت� �ي�ش
 . ا�غ �في ال�أص�ب الكامل � �تح�ة �ب �ف هار الم�ت وال�أز�
�ة حمراء  غ� �ة ص�ب �ق �ت�ج الكال�يسا�ت العم�ي �ن و�ت

 ، �دي و�ن ور�ج لى اللو�ن الـ �ب �ة و�دق �تصل �إ �يّّ �ن غ�
 . �ي �أو الورد�ي وا�ن لى اللو�ن ال�أر�ج اًً �إ ا�ن و�أح�ي

�ة محلول  ا�ف ض� �إ ر اللو�ن �ب �ي �ي غ� �يمك�ن �ت
. �ة غ� لى الص�ب �ض�ي �أو �قاع�دي �إ حم

دئه  وا� ادخم الكركد�يه ل�ف �يع اس�ت� �ي�ش
ر�يد  �ب ل�ك لل�ت ، وك�ذ ل�ب �ة لل�ق الصح�ي

م  وال�ترط�ي�ب والمساعة�د على الهض�
ا�ت  ها�ب ادة� للال�ت �يرا�ت مض� �ث �أ ر �ت �ي و�تو�ف

. ادة� لل�أكة�دس ومض�

�ة  اط�ق الساحل�ي �في الم�ن مو � �ن . و�ت �ية�د ال�تصر�ي�ف �ة ال�ج �ي �ن الط�ي
موها. �يمك�ن  ء الموسم�يّّ �ن �ة ح�ي�ث �يدعم الد�ف ل�ي والاد�خ

�ي ح�ي�ث  �ن �ي لى الـ �أس اله�يدرو�ج ارة� �إ هرة� لل�إ�ش ادخم الز� اس�ت�
�في المحال�يل  ا�تح � لى الورد�ي ال�ف ها م�ن ال�أحمر �إ ر لو�ن �ي غ� �ي�ت

�في المحال�يل  ر � ض�خ لى ال�أ� ل �إ ر�ق الما�ئ �ة وال�أز� �ي الحمض�
. اعد�ي�ة ال�ق



Indigo is typically found in tropical 
regions around the world such as  
Japan and Oaxaca, Mexico. It grows 
best in well-drained soils, often 
along riverbanks and in cultivated 
fields. In Bilad al-Sham, indigo 
played a significant role from the 
1800s to the 1950s, and was used 
widely to dye fabrics and garments. 
Some indigo species were—and still 
are—present in the Jordan valley, 
where efforts to re-introduced its 
cultivation began in 2014, following 
its decline in the region.

Indigo
Indigo tinctoria 

Late summer to early autumn, 
depending on the region. The 
entire plant or the flowers may be 
used.

While primarily used for dyeing, 
indigo has also been traditionally 
used to treat wounds and reduce 
inflammation.

Indigo pigments produce different 
shades of blue, but differs from most 
dyes in that it is not water-soluble. 
Its extraction and application require 
a specific dyeing process. The 
resulting color depends on the type 
of dye bath (organic or chemical), 
the concentration of indigo, and the 
number of immersions. 

نيلة
�ة حول العالم  �ي وا�ئ اط�ق الاس�ت �في الم�ن دج عاد�ةًً � �توا� �ت

اذ��ت  اط�ق  �في الم�ن ، و� المكس�ي�ك ا�ن و�أواكساكا �ب ا�ب ل ال�ي م�ث
هار  ا�ف ال�أ�ن �ف اًً على ض� ال�ب ، وغ� �ية�د ال�تصر�ي�ف �ة �ج ر�ب ال�ت
ل�ة دوراًً هاماًً  �ي �ة ال�ن �ت �ب �ت �ن . ولع�ب روع�ة والح�قول المز�

ر وح�تى  ر�ن ال�تاسع ع�ش �ذ ال�ق �ي م�ن ر�ق العر�ب �في الم�ش �
دخم�ت على  ر، واس�ت� ر�ن ال�تاسع ع�ش ا�ت ال�ق �ي �ن مس�ي �خ

وعا  �ن �ة والملا�بس. �بع�ض �أ لو�ي�ن ال�أ�قم�ش �نطا�ق واسع ل�ت
، ح�ي�ث  ور ال�أرد�ن �في غ� ودة� � از�ل مو�ج  ل�ة كا�ن�ت ولا �ت �ي �في ال�ن عد ا�نسحارها � �في عام 2014 �ب ها � راع�ت �أع�يد�ت ز�

 . �ة ط�ق الم�ن

ر�ي�ف  ل ال�خ لى �أوا�ئ ر الص�ي�ف �إ �في �أوا�خ �
�ة الكامل�ة  �ت �ب ادخم ال�ن اس�ت� ، �ب �ة ط�ق سح�ب الم�ن

�قط. هور �ف �أو الز�

�ة  ل�ف �ت ا�ت م�خ �ة در�ج ل�يّّ �ي ا�غ ال�ن �ت�ج ال�أص�ب �ن �ت
ل  ا�ب ر �ق �ي ل�ي غ� �ي . ال�ن ر�ق م�ن اللو�ن ال�أز�
غ�  �ة ص�ب �في الماء وله عمل�ي ا�ن � و�ب لل�ذ
�ذي �ي�تم  . و�يع�تمد اللو�ن ال� �ة ل�ف �ت م�خ

و�ي  مر – عض� الحصول عل�يه على �نوع الغ�
ل�ة  �ي ز� ال�ن �ة و�ترك�ي �ئي – وكم�ي ا� م�ي �أو ك�ي

مر.   دخم، وعدد مرا�ت الغ� المس�ت�

 ، �ة اغ� �في الص�ب ادخمها ال�أساس�ي � م اس�ت� رغ�
�في علا�ج  اًًض� � �ي ل�ة �أ �ي دخم�ت ال�ن � دق اس�تُُ � �ف

. ا�ت ها�ب روح والال�ت ال�ج



Mordanting is another crucial step in natural 
dyeing, as it helps bind color to fibers or tex-
tiles. While some plant dyes—such as indigo, 
pomegranate, and walnut skins—contain nat-
ural tannins that act as mordants, most other 
dyes require the fabric to be mordanted before 
dyeing.. 

Animal-based fibers are usually easier to dye 
as they contain proteins that act as natural 
binding agents; whereas plant-based fibers lack 
these proteins and need support to help the 
dye fix. 
Alum is the most commonly used mordant for 
both types of fibers. For animal-based fibers, 
alum alone is usually sufficient. However, for 
plant-based textiles, additional agents such as 
tannin-rich materials (e.g., eucalyptus bark, oak 
galls, or acorn powder) or tannic acid are need-
ed to improve color fastness and bonding. 
 

We suggest two natural methods for treating 
fabrics before dyeing, using materials that are 
easily available here in the region:

Mordanting

اختيار
المنسوجات

لذع 
المنسوجات 

�ة  ع�ي �ي ل�يا�ف ط�ب لى �أ ا�ج �إ اًً، �نح�ت ع�ي �ي ا�ت ط�ب سو�ج غ� الم�ن لص�ب
 ) ل الحر�ير والصو�ف �ة )م�ث �ي وا�ن ل�يا�ف ح�ي مّّا �أ 100%، �إ

(. وكلما كا�ن�ت  ا�ن ل ال�طق�ن والك�ت �ة )م�ث �ي ا�ت �ب ل�يا�ف �ن �أو �أ
�قى.  �ن ا�ت�ج �أ ام كلما كا�ن اللو�ن ال�ن لى ال�خ ال�أل�يا�ف �أ�قر�ب �إ

 ، �ة غ� �ي�ت الص�ب �ب �ث �في �ت س�ي�ج دوراًً � كما �تلع�ب سماك�ة ال�ن
ع �أو  �ق ر سمكاًً كلما طال و�ق�ت ال�ن س�ي�ج �أك�ث كلما كا�ن ال�ن �ف

. م�ة �ة اللاز� �ي ا�ت �ب المواد ال�ن
س�ي�ج  ا الحر�ير ك�ن ر�ن �ت دق ا�خ � ا �ف �ن ار�ب �ة ل�ت�ج س�ب ال�ن �أما �ب
ا�ت  �ن رو�ف موة�دح لع�ي �ي للحصول على ظ� وا�ن ح�ي

 . ال�ألوا�ن

�يوط  �ي�ت اللو�ن على ال�خ �ب �ث �ة ل�ت �ة �أساس�ي عذ عمل�ي �يعد الل�
�ة  لى عمل�ي ا�ج �إ �ة لا �تح�ت �ي ا�ت �ب ا�غ ال�ن ا�ت . �بع�ض ال�أص�ب سو�ج والم�ن

ود  �ب و�ج س�ب ، �ب وز� لود ال�ج ل�ي والرما�ن و�ج �ي ل ال�ن عذ، م�ث الل�
. ومع  �يع�ي ا�غ ط�ب �ة ال�ت�ي �تعمل كص�ب �ي ا�ئ م�ي �ن الك�ي �ي ا�ن مادة� ال�ت

ا�ت  سو�ج غ� الم�ن �تطل�ب ص�ب رى �ت ا�تا�ت ال�أ�خ �ب ع ال�ن م�ي �ن �ج �فإ ل�ك � ذ�
 . �ة اغ� ل الص�ب �ب �ق

ا�غ  اط ال�أص�ب �ق �في ال�ت �ة عاد�ةًً �أسهل � �ي وا�ن ال�أل�يا�ف الح�ي
 ، �يع�ي �ي�ت ط�ب �ب �ث عد عامل �ت �ذي �يُُ �ن ال� �ي رو�ت ها على ال�ب وا�ئ لحا�ت

ا�ت  �ن �ي رو�ت �ة لا �تح�تو�ي على �ب �ي ا�ت �ب �ن �أ�ن ال�أل�يا�ف ال�ن �في ح�ي �
دخم  س�ت� . �يُُ �ت ال�ألوا�ن �بّثّ ر محلول م� لى الدعم ع�ب ا�ج �إ و�تح�ت

، وهو  ا�ت سو�ج وع�ي�ن م�ن الم�ن �في كلا ال�ن ع � ا�ئ كل �ش �ش �ب �ب ال�ش
�ي  وا�ن اذ��ت ال�أساس الح�ي ادخم على ال�أل�يا�ف  ٍ للاس�ت� كا�فٍ

لى عامل  ا�ج �إ �ة �نح�ت �ي ا�ت �ب ا�ت ال�ن سو�ج �في الم�ن ودحها. لك�ن �
ا�ج ال�أل�يا�ف  لّّوط. كما �تح�ت �في م�ثل محسو�ق ال�ب ا� �ي�ت �إض� �ب �ث �ت
�يد، وال�ت�ي  كل �ج �ش صف للر�بط �ب لى مادة� الع� اًًض� �إ �ي �ة �أ �ي ا�ت �ب اًًض� ال�ن �ي ا، و�يمك�ن �أ �ن ر الك�ي �ج ل لحاء �ش �في اللحاء م�ث دج � �تو�

. �ن �ي ا�ن ادخم مواد �تسمى �أحماض� ال�ت اس�ت�

�ة  اغ� ل الص�ب �ب �ة �ق �ة ال�أ�قم�ش �ن لمعال�ج �ي �ت ع�ي �ي �ي�ن ط�ب �ت �ترح طر�ي�ق �ق �ن
اًً: رة� محل�ي ادخم مواد م�تو�ف اس�ت� �ب

For natural dyeing, it is essential to work with 
%100 natural fibers, either animal-based such 
as silk or wool, or plant-based such as cotton 
or linen. The closer the fiber is to its raw, 
untreated form, the purer and more vibrant the 
resulting color. Thickness of fabric also plays a 
role in dye fixation; the thicker the fabric, the 
longer soaking times or the greater quantity 
of plant material needed to achieve color 
saturation.
For our experiments, we selected silk as our 
animal-based fabric to get uniform conditions 
for our color samples.

A proper wash is essential for natural dyeing. It 
is recommended to soak the fibers or textiles 
for at least one day before starting the scouring 
process.
For plant-based fibers, add natural soap and 
sodium carbonate (2-5% of the fiber’s weight) 
to a pot of water. Simmer the fibers for about an 
hour, then allow them to cool. Rinse thorough-
ly and hang to dry.
For animal-based fibers, gently warm the fibers 
in water with natural soap for an hour—without 
boiling. Once cooled, rinse with warm water 
and leave to dry.

Choice 
of textile

Scouring
/Cleaning

تنظيف 
المنسوجات 

ذ�  ، �إ ٍ كل كا�فٍ �ش سغ�ل ال�أل�يا�ف �ب اد�ي�ة  رورة� �ب م�ن الض�
دء  ل ال�ب �ب عها لمة�د �يوم ودحا على ال�أ�قل �ق �ق �ن �يوصى �ب

�ة  �ي ا�ت �ب �ي�ف ال�أل�يا�ف ال�ن �ظ �ن . �ي�تطل�ب �ت �ي�ف �ظ �ن �ة ال�ت عمل�ي �ب
ا�ت الصود�يوم )2-5% م�ن  و�ن و�ن وكر�ب �ة الصا�ب ا�ف �إض�
ار  ها على �ن ل�ي �في وعاء وغ� عها � ( ووض� �ن ال�أل�يا�ف وز�

ط�ف  رد، �ي�تم �ش رد �أ�ن �ي�ب م�ج اًً. �ب �ب ر�ي �ق �ة لمة�د ساع�ة �ت هاد�ئ
�ة لل�أل�يا�ف  س�ب ال�ن ها. �أما �ب �ف �ي �ف �ة �أو ال�أل�يا�ف و�ت�ج ال�أ�نس�ج

�يع�ي لمة�د  و�ن الط�ب الصا�ب ها �ب �ن �ي �في �تس�خ ، �يك� �ة �ي وا�ن الح�ي
ئ�ف  الماء الاد� ها �ب ط�ف ، �ي�تم �ش رد ال�أل�يا�ف �ب عد �أ�ن �ت . �ب ساع�ة

ها. �ف �ي �ف و�ت�ج



Place the dye plants in warm water, and allow it 
to rest and hydrate to release its pigment more 
easily. 

Macerating 
dye plants 

Extracting 
dyes
We used plants that were available during the 
spring season, along with others in dried form.

Materials: 
Eucalyptus
35g of fabric 
70g of eucalyptus 
bark 

23g of fabric 
46g of eucalyptus 
leaves 

Hibiscus
25g of fabric 
25g of hibiscus 

Chamomile 
42 g fabric 
42 g flowers 

Walnut
25g fabric 
50g walnut 

Cochineal
15g of fabric 
15g of cochineal 

Pomegranate
16g of fabric 
33g of pomegranate 

Safflower 
15g of fabric 
15g of safflower 

Method 1: Acorn and Alum
(for both animal- and plant-
based fibers)
This method combines acorn powder as a 
natural fixative with alum for cleaning and 
mordanting.

○ Acorn powder: 6% of the textile’s weight
○ Alum: 15% of the textile’s weight
Boil water and dissolve the acorn powder and 
alum. Submerge the fibers in the solution and 
boil for 45 minutes. Afterward, let the textiles 
rest for at least 1 hour, or up to a full day before 
dyeing.

Method 2: Whey
(for plant-based fibers)
This method uses whey, the byproduct of yo-
gurt or labneh, to create a protein-rich solution 
that helps bind dye to cellulose fibers.
To extract whey, place plain yogurt in a 
cheesecloth and allow the liquid to drain. The 
solid becomes labneh, while the strained liq-
uid is the whey. Soak pre-scoured fabric in the 
whey for several hours (or longer) then allow it 
to dry completely. Once dry, the fabric is ready 
for dyeing.

�ب لوط وال�ش �ة ال�أولى: ال�ب الطر�ي�ق
�ة  �ي وا�ن )لكل م�ن ال�أل�يا�ف الح�ي

) �ة �ي ا�ت �ب وال�ن
�يع�ي  �ت ط�ب �ب لوط كم�ث �ي�ن محسو�ق ال�ب �ة �ب ه الطر�ي�ق مع ه�ذ �ت�ج

. �ي�ف وال�ترط�ي�ب �ظ �ن �ب لل�ت وال�ش

س�ي�ج �ن ال�ن لوط: 6٪ م�ن وز� محسو�ق ال�ب
س�ي�ج �ن ال�ن : 15٪ م�ن وز� �ة �ب ال�ش

�ة  مر ال�أ�قم�ش غ� . �تُُ �ة �ب لوط وال�ش وّّذ�ب محسو�ق ال�ب � لى الماء و�يُُ غ� �يُُ
�تر�ك  ل�ك �ت عد ذ� . �ب �ة �ق �ي لى لمة�د 45 د�ق غ� �في المحلول و�تُُ �

ا�ت لمة�د ساع�ة وة�دحا على ال�أ�قل – �أو ح�تى �يوم  سو�ج الم�ن
ها. �ت اغ� ل ص�ب �ب كامل – �ق

�ن �ة 2: مصل الل�ب الطر�ي�ق
) �ة �ي ا�ت �ب )لل�أل�يا�ف ال�ن

ا�نو�ي  �ت�ج ال�ث ، وهو الم�ن �ن �ة مصل الل�ب ه الطر�ي�ق دخم ه�ذ �تس�ت�
�ن �يساعد  �ي رو�ت ال�ب �ي �ب �ن �ة ل�تكو�ي�ن محلول غ� �ن اد�ي �أو الل�ب �ب للز�

. لوز� ل�يا�ف السل�ي �أ �ة �ب غ� على ر�بط الص�ب
�في �طقع�ة  � ) اد�ي �ب �ن )الز� ع الل�ب ، �يوض� �ن را�ج مصل الل�ب لاس�ت�خ

�ة  ح المادة� الصل�ب ى. �تص�ب ص�فّّ ل �يُُ �ة وا�تر�ك السا�ئ �ي �قما�ش �طق�ن
ع  �ق . �ي�تم �ن �ن ى هو مصل الل�ب ل المص�ف ما السا�ئ �ن �ي �ة �ب �ن ه�ي الل�ب
�ن لعة�د ساعا�ت )�أو  �في مصل الل�ب اًًق � � �قوع مس�ب ال�قما�ش الم�ن

�فّجّ ال�قما�ش  رد �أ�ن �ي� م�ج �ف �تماماًً. و�ب �تر�ك ل�ي�ج م �يُُ ر( �ث �أك�ث
. �ة اغ� اًًز� للص�ب اه ح �ج �يص�ب

المواد
ا �ن الك�ي

م م�ن ال�قما�ش  35 �ج
ا  �ن م م�ن لحاء الك�ي 70 �ج

م م�ن ال�قما�ش  23 �ج
ا  �ن م م�ن �أورا�ق الك�ي 46 �ج

الكركد�يه
م م�ن ال�قما�ش  25 �ج

م م�ن الكركد�يه  25 �ج

و�ن�ج  ا�ب ال�ب
م م�ن ال�قما�ش  42 �ج
هور  م م�ن الز� 42 �ج

و�ز ال�ج
م م�ن ال�قما�ش  25 �ج

وز�  م م�ن ال�ج 50 �ج

رمز� ال�ق
م م�ن ال�قما�ش  15 �ج

م م�ن ال�قرمز� 15 �ج

الرما�ن
م م�ن ال�قما�ش  16 �ج
م م�ن الرما�ن  33 �ج

ر  العص�ف
م م�ن ال�قما�ش  15 �ج
ر م م�ن العص�ف 15 �ج

نقع نباتات 
الصباغة 

استخلاص 
الأصباغ

�تر�ك لل�ترط�ي�ب  ، و�ت ئ�ف �في ماء دا� �ة � اغ� ا�تا�ت الص�ب �ب ع �ن و�ضََ �تُُ
ر.  ها �بسهول�ة �أك�ب �ت غ� ر�ج ص�ب ل�تس�ت�خ

لال موسم  رة� �خ ا�تا�ت ال�ت�ي كا�ن�ت م�تو�ف �ب ا ال�ن دخم�ن دق اس�ت� ل�
. �ة �ف �ف �في صورة� م�ج راًً � ها كا�ن م�تو�ف عض� �يع و�ب الر�ب



Process

○ Weigh the fabric, then prepare plant dye 
material in either equal weight or up to double 
the fabric’s weight, depending on the desired 
color intensity.
○ Soak the plant materials beforehand to sof-
ten and release pigments.
○ Boil the dye ingredients for 30 to 45 min-
utes to extract the color.
○ Strain the liquid to remove any small parti-
cles that could leave unwanted marks on the 
fabric.
○ Once the dye bath has cooled to a lukewarm 
temperature, add the fabric, and let it soak 
overnight for deeper color absorption.

Indigo 

We’ve been experimenting with a variety of 
recipes inspired by Natalia Munro’s recipe*, 
exploring both organic and chemical indigo 
vats using henna powder, bananas, and fer-
rous sulfate. We’re still refining our process to 
achieve a more vibrant and accurate color, as 
some of the chemicals available in Lebanon 
made it difficult for the indigo to fully dissolve. 
So far, our most successful result came from 
using ferrous sulfate, which produced a soft 
baby blue, and we documented that process 
here.

Ferrous sulfate vat 
1L vat 
2.5g indigo 
5g of ferrous sulfate (double the amount of 
indigo)
7.5g of calcium hydroxide (triple the amount of 
indigo)

Process

○ Begin by measuring all ingredients and 
bringing the water to a boil.
○ In a separate jar, hydrate the indigo powder 
with a small amount of warm water. Add mar-
bles or a similar agitator and shake thoroughly 

*	 Oaxacan-based artist diving into the realms of Japanese 
Indigo dyeing. @malatalia. 

to ensure the powder is fully mixed.
○ Once the water has boiled, pour it into your 
vat and immediately add the ferrous sulfate, 
stirring until fully dissolved.
○ Next, add the calcium hydroxide, followed 
by the hydrated indigo. Rinse any remaining 
indigo from the jar into the vat to avoid waste.
○ Stir the vat thoroughly in one direction to 
create a vortex. Repeat this stirring process 
three times, with 20-minute intervals between 
each. Keep the vat covered when not in use.
○ Let the vat rest for 24 hours before starting 
the dyeing process.

Overdyeing

You can also use modifiers to shift or enhance 
the colors. To do this, dissolve the modifier in 
a container of warm water. Once the textiles 
have dried from the initial dye bath, submerge 
them in the modifier solution.
There are various types of modifiers available, 
including:
- Vinegar
- Citric acid
- Alum
- Sodium bicarbonate
- Cream of tartar 

Closing Words
Working with plants and dyes is a spontaneous 
journey. The more we learn and experiment, 
the more space there is to innovate. Each plant 
calls for its own adjustments, depending on its 
pigment content, how it interacts with ele-
ments like water and fire, and even the vessels 
we use to dye in.

We’ve enjoyed experimenting and putting 
this booklet together, and we remain curious 
about where our journey with indigo will lead. 
If you’ve ever felt drawn to natural dyeing, try 
foraging local plants, and playing with color—
no two results are ever the same. 
This is just a beginning, a small step towards 
reclaiming ancestral rituals that have long been 
part of our collective heritage.

العملية

ع�ف  �ة �أو ض� س الكم�ي �ف ما �ن عادد �إ �إ م �قم �ب ، �ث �ن ال�قما�ش وز� �قم �ب
ه. �ي و�ب �ف �ة اللو�ن المرغ� ا�ف ، سح�ب ك�ث �ة �ي ا�ت �ب �ة �ن غ� �في ص�ب �ن � الوز�

اًًق. � �ة مس�ب �ي ا�ت �ب ع المواد ال�ن �ق ا�ن
. �ة �ق �ي لى 45 د�ق �ة لمة�د 30 �إ غ� ا�ت الص�ب لاء مكو�ن غ�

. رة� �دق �تلط�خ ال�قما�ش �ي ا�ت صغ� �ي�ئ ز�ج از�ل�ة �أ�ي � ل ل�إ �في السا�ئ ص�
�ف  ، �أض� ا�ترة� �ة حرارة� �ف لى در�ج �ة �إ غ� رد حمام الص�ب رد �أ�ن �ي�ب م�ج �ب

�قوعاًً طوال الل�يل. ال�قما�ش وا�تركه م�ن

نيلة

ا�ت المس�توحاة� م�ن  وع�ة م�ن الوص�ف �ن موع�ة م�ت ا م�ج �ن ر�ب ل�دق �ج
و�ي�ة  ل�ي العض� �ي �ة ال�ن غ� ا �أحوض�ا ص�ب �ن �ف رو*، واك�ت�ش ا مو�ن ال�ي ا�ت �ن

ا�ت  ر�ي�ت اء والموز� وك�ب ادخم محسو�ق الح�ن اس�ت� �ة �ب �ي ا�ئ م�ي والك�ي
ا للحصول  �ن �ت عمل على �تسح�ي�ن عمل�ي ا �ن ل�ن الدح�يد)2(. ما ز�

، ح�ي�ث �أ�ن �بع�ض المواد  و�ي�ة ود�ق�ة ر ح�ي على لو�ن �أك�ث
ا�ن  و�ب ل لل�ذ ا�ب ل�ي �ق �ي عل ال�ن ا�ن لا �ت�ج �ن �في ل�ب رة� � �ة الم�تو�ف �ي ا�ئ م�ي الك�ي
ر�ق  ز� اًً �أ ا�ت الدح�يد لو�ن ر�ي�ت �ت ك�ب �ت�ج �ن آ�ن �أ كل كامل. وح�تى ال� �ش �ب

ا. �ة ه�ن ه العمل�ي ا ه�ذ �ن �ق اعم، و�دق و�ث سماو�ي �ن

ا�ت الدح�يد ر�ي�ت وعاء ك�ب
وعاء سع�ة 1 ل�تر 

ل�ي �ي م م�ن ال�ن 2.5 �ج
) ل�ي �ي �ة ال�ن ع�ف كم�ي ا�ت الدح�يدوز� )ض� ر�ي�ت م م�ن ك�ب 5 �ج

�ة  عا�ف كم�ي �ة �أض� لا�ث د الكالس�يوم )�ث م م�ن ه�يدروكس�ي 7.5 �ج
) ل�ي �ي ال�ن

العملية

ل�ي الماء. ا�ت وغ� م�يع المكو�ن �ياس �ج �ق د�أ/�ي �ب ○ ا�ب
�في  � ل�ة و�أض� �ي �ي محسو�ق ال�ن ، رطّّ�ب �جي ا� �ج �في وعاء ز� � ○

�في  ( للمساعة�د � رة� �ي �ة )�أو الحصى الصغ� �ي ا�ج �ج الكرا�ت الز�
. ّ اًًد ع�ن طر�ي�ق الر�جّ �ي لهط �ج �خ

�في  � وراًً و�أض� �في الوعاء �ف ه � �ي ا�ن الماء، اسك�ب ل�ي رد غ� م�ج ○ �ب
و�ب �تماماًً. ا�ت الدح�يد، مع ال�تحر�ي�ك ح�تى �ي�ذ ر�ي�ت ك�ب

ل�ة  �ي ال�ن وعاًً �ب �ب د الكالس�يوم م�ت �في ه�يدروكس�ي � ، �أض� ل�ك عد ذ� ○ �ب
�جي  ا� �ج �في الوعاء الز� ل�ة � �ي �قى م�ن ال�ن �ب �في ما �ت ط� . �اش �ة �ب المُُر�طََّ

. �ي�سي لى الوعاء الر�ئ ها �إ �ي �ف و�أض�
. كرر�ي  ل�ق دوّّام�ة اه ودحا ل�خ ا�ت�ج اًًد �ب �ي ○ رّّحك�ي الوعاء �ج

�ة  �ق �ي �ي �دقره ٢٠ د�ق م�ن اصل ز� لا�ث مرا�ت مع �ف �ة �ث ه العمل�ي ه�ذ
. �ة ال�ي �ي�ن كل مرّّة� وال�ت �ب

ادخم. د الاس�ت� �ي �ن لا �يكو�ن �ق طغ�ى ح�ي ��قي الوعاء م �ب ○ �أ
�ة  عمل�ي دء �ب ل ال�ب �ب ر لمة�د ٢٤ ساع�ة �ق �ق ○ ا�ترك�ي الوعاء ل�يس�ت

. �ة اغ� الص�ب
*	 .فنانة مقيمة في أواكساكا تغوص في عوالم صباغة النيلي الياباني

الصباغة المتراكبة

�يز�  ر �أو �تعز� �ي �ي غ� ادخم المواد المعدّّل�ة ل�ت اًًض� اس�ت� �ي �ك �أ  �يمك�ن
�في وعاء �يح�تو�ي  �ة المادة� المعدّّل�ة � اذ��ب  �إ ، �قم �ب ل�ك . ول�ذ ال�ألوا�ن
�ة  اغ� �ة م�ن مّّحام الص�ب �ف ال�أ�قم�ش عد �أ�ن �ت�ج . �ب ئ�ف على ماء دا�

. �في محلول المادة� المعدّّل�ة مرها � ، غ�ا ال�أساس�ي
 

ها: ، م�ن �ة م�ن المواد المعدّّل�ة ل�ف �ت وعا م�خ �ن ا�ك �أ ه�ن
ل ○ ال�خ

ر�ي�ك ○ حم�ض الس�ت
�ة ّ �بّ ○ ال�ش

ا�ت الصود�يوم و�ن �يكر�ب ○ �ب
ار ار�ت ○ كر�يم�ة ال�ت

كلمات ختامية

ا  . كلما �تعلم�ن و�ي�ة ا�غ رحل�ة ع�ف ا�تا�ت وال�أص�ب �ب العمل مع ال�ن
�ة  �ت �ب �تكار.  كل �ن از�د�ت المساح�ة الم�تاح�ة للا�ب ر، كلما  ا �أك�ث �ن ر�ب و�ج
 ، �غ�ي  ماداًً على مح�تواها الص�ب ها اع�ت اص�ة �ب �تطل�ب �تعد�يلا�ت �خ �ت
�ة  لى ال�أوع�ي ار، وصولاًً �إ اصر الماء وال�ن اعلها مع ع�ن �ف �ة �ت �ي �ف وك�ي

ر�ي�ب  ال�ت�ج ا �ب ع�ن م�ت دق اس�ت . ل� �ة اغ� �في الص�ب دخمها � ال�ت�ي �نس�ت�
�ة  ول لمعر�ف ض�ف ال� عر �ب �ش ا �ن ل�ن �ي�ب معاًً، وما ز� اذ الك�ت �ة ه� ا�ب ك�ت و�ب

عر�ت �يوماًً ما  اذ� �ش  . �إ ل�ي �ي ا مع ال�ن �ن ا رحل�ت �قود�ن �ي�ن س�ت لى �أ �إ
ح�ث ع�ن  ر�ب ال�ب ، �ج �ة ع�ي �ي �ة الط�ب اغ� �ة الص�ب ر�ب �في �ت�ج �ة � �ب الرغ� �ب

دج  ال�ألوا�ن – سو�ف �ترى �أ�ن لا �تو� �ة واللع�ب �ب ا�تا�ت المحل�ي �ب ال�ن
طخوة�  � ، اد�ي�ة رد �ب ه م�ج . ه�ذ ا�ن على ال�إطلا�ق ل�ت ما�ث ا�ن م�ت �ت �ي�ج �ت �ن

ا ال�ت�ي كا�ن�ت – وما  ادجد�ن رة� �نحو اس�تعادة� ط�قوس �أ� �ي صغ�
. ماع�يّّ ا ال�ج �ن را�ث ءاًً م�ن �ت ز�ج از�ل – �  �ت









الأصباغ 
الطبيعية

ارتباط,انتماء,مقاومةالنســــج كـ


